
A probléma: a kelet–nyugati megosztott-
ság és a kelet-európai identitáskeresés 

A kelet–nyugati kapcsolatok kérdése az egyik
legnyilvánvalóbb terület, ahol az európai identi-
tás egyértelmûen befejezetlennek tûnik. A konti-
nens keleti országainak tömeges EU-csatlako-
zása óta az interakció szinte minden szintjén
(gazdasági, politikai, társadalmi, újságírói, tu-
risztikai, tudományos stb.) fennmaradt a meg-
osztottság érzése az újonnan érkezettek és a „ré-
gi” Európa között.1 Még a Német Szövetségi
Köztársaságban is, ahol a volt Német Demokra-
tikus Köztársaság integrációjára tett erõfeszíté-
sei hatalmasak és nagylelkûen támogatottak,
úgy tûnik, hogy a társadalom nem vált teljesen
mûködõképes olvasztótégellyé. De általában
mindezek a feltételezések azon az érzésen ala-
pulnak, hogy tudjuk, mirõl beszélünk, amikor
„Kelet-Európáról” szólunk. Valójában a konti-
nensnek ez a felosztása tehetetlenül reprodu-
kálja az 1989 elõtti geopolitikai megosztottságot
egy nyugati és egy keleti blokk között. A foga-
lom pontosan követi a szovjet terjeszkedés és
uralom körvonalait, kritikátlanul ugorva a kom-
munista ideológiai gyarmatosítás közös tapasz-
talatának bizonyítékaitól a „természetes” kultu-
rális rokonság feltételezéséhez.2 Egy liberáli-
sabb nyugati nézet szerint a „Kelet-Európa”
címkével az Unió keleti részébõl származó eu-
rópaiak korántsem érzik jól magukat, mivel42
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nemcsak a közelmúltbeli szovjet uralomra emlékezteti õket, hanem a birodalmi
alávetettség korábbi történetére is.3

Vagyis Kelet-Európa minden lényeges szempontot figyelembe véve képlé-
keny mentális reprezentáció.4 Szemantikai szinten is nyilvánvaló tendencia az
új és állítólag politikailag korrektebb megnevezések elõállítása, mint például:
Közép-Európa (fõként az ún. visegrádi országok vonatkozásában5), Kelet-Közép-
Európa, Keleti-Európa, kelet-Európa (a látszólag kevésbé hírhedt, tisztán indexi-
kus kis k-val), Közép- és Kelet-Európa. Mindez a ködös képzeletvilág és termino-
lógia mélységes törést mutat „Kelet-Európa” egységes fogalmának és kollektív
emlékezetének két perspektívája között. Az egyik az egymástól jelentõsen eltérõ
nemzetek és kulturális területek mesterséges összevonását látja a fogalomban,
mely elõbb a szovjet imperializmus nyomására, késõbb Nyugat-Európa elutasí-
tó arroganciájának, illetve az európai bürokrácia kulturális érzékenysége hiá-
nyának következményeként jött létre. A másik egy olyan térségként tekint rá,
amely a történelmi konvergenciák helyszíne, s amely lehetõvé teszi a nagysza-
bású és összehangolt, határokon átnyúló fejlesztési projekteket, s amelyet kultu-
rálisan összeköt az, amit a németek „Ostalgie”-nak, Kelet-algiának neveznek –
nem a kommunizmus, hanem a közélet és a civil társadalom egypárti ideológiai
kézben tartása ellenére kialakult népi, alternatív és ellenzéki kultúra iránti vá-
gyakozásnak. 

A bûnügyi tévésorozatok nagy vonzerejük és bizonyítottan határokon átívelõ
képességük miatt rendkívül fontosak a kollektív reprezentációk és a kollektivi-
tások reprezentációinak kialakításában és reprodukálásában. Ebben a tanul-
mányban a krimisorozatokat a „kelet-európaiságot” konstituáló folyamatok indi-
kátoraként olvassuk. Háromféle helyzetet fogunk áttekinteni: nyugat-európai
krimisorozatok, amelyek a kelet-európaiság sztereotípiáit terjesztik; kelet-euró-
pai krimisorozatok, amelyek reagálnak a „kelet-európaiság” posztszovjet és nyu-
gati konstrukciójára, illetve kelet-európai krimisorozatok, amelyek a kölcsönös
kelet-európai sztereotípiákkal kereskednek, vagy dekonstruálják azokat; nyugat-
keleti koprodukciók, amelyek a kölcsönös sztereotipizáló mechanizmusokat
tükrözik. 

A sztereotipizálás mint stigma: Románia esete 

A nyugati politikai-kulturális tömbhöz képest Kelet-Európa kényelmetlen
bennfentes-kívülálló helyzetben van. A legközelebbi analógia Írországgal áll
fenn, amely történelmileg egyszerre volt része és kívülállója a „britség” globális
érvényesülésének.6 A bûnügyi tévésorozatok különösen alkalmasak a perspektí-
vák eme kölcsönhatásának elemzésére. Többször elõfordult, hogy az említett
nemzetek között erõsödött az ellenségeskedés és a kölcsönös negatív sztereotí-
piák. 1620 óta, amikor a csehek elvesztették függetlenségüket, és nemességük 
kihalt, mind a magyar, mind a lengyel nemesség úgy kezelte a cseheket és a szlo-
vákokat, mintha csak egy névtelen paraszti tömeget láttak volna. A magyarok 
lenéztek minden szlávot, beleértve a lengyeleket is, akiknek az országát aláak-
názták, és akik elvesztették függetlenségüket. A románok a magyarok és a len-
gyelek szemében egy mesterségesen létrehozott nemzetet képviseltek. A csehek,
amint a középosztályuk gazdagabb lett, mint lengyelországi és magyarországi
társaik, megvetésüket fejezték ki a sznobizmus és a szomszédos országok neme-
si hagyományai iránt. Így ebben a térségben minden nemzetnek volt valamilyen
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fajta megvetés- és sértettségérzése a másik iránt.7 „Egyrészt a kategorizálás és a
sztereotipizálás alapvetõ, adaptív eszköz, amelyet a társadalom érzékelésében
használunk. Másrészt azonban a sztereotípiák alapvetõen elfogultak, és gyakran
arra késztetnek bennünket, hogy elhanyagoljuk az egyéni különbségeket, és le-
kicsinyeljük a mienktõl különbözõ csoportokat.”8 A nyugat-európai médiában és
televízióban a Másikról és különösen a gyarmati múlt súlyát viselõ, kiszolgálta-
tott Másikról alkotott képet a politikai korrektség írott és íratlan rendelkezései
szabályozzák.9 De ezeket a rendelkezéseket Kelet-Európa esetében általában fel-
függesztik, azzal az indokkal, hogy 1. Kelet-Európa nem teljesen „másik”, hiszen
formálisan az EU része, és 2. Kelet-Európa hagyományosan a második, nem a
harmadik világnak számított, ezért nem jelenik meg a faji és etnikai megkülön-
böztetés nyugati kvótatérképén. Ezért a nyugati krimisorozatok a kelet-európai-
ságot olyan kifejezésekkel konstruálják meg, amelyeket elfogadhatatlannak vagy
megdöbbentõnek tartanának, ha afrikai, közel-keleti vagy dél-ázsiai migránsokra
vagy menekültekre alkalmaznának. Kiemelten foglalkozunk a románok sztereo-
tipizálásával, mivel a sok kelet-európai érkezése, „köztük különösen a romá-
noké keltette a legnagyobb, bevándorlással kapcsolatos aggodalmat egyes nyu-
gat-európai országokban”.10 Ha végigvesszük a románok sztereotipizálásának
eseteit Nyugat-Európa bûnügyi sorozataiban, akkor finoman szólva is érdekes
homogenitást tapasztalunk. A sztereotípiák brutális egyoldalúsága abszolút bot-
rányos, de úgy tûnik, hogy a producerek, a közszponzorok, a kritikai establish-
ment (amely általában lelkesedik a politikai korrektség kérdéseiért) és a közön-
ség számára ez mindössze szokásos üzletnek számít. A Forhøret címû dán
sorozatban11 a csempészbõl lett vállalkozó klubjában vendégül látja Björn (Ul-
rich Thomsen) rendõrnyomozót, aki a lánya gyilkosát keresi. A múltban Björn
segített Bjarkénak elkerülni a büntetõeljárást egy lopott autókkal folytatott üzlet-
ben, a Balkánra. Bjarke megkéri Björnt, hogy szolgálja ki magát, és így fogalmaz:
„Friss joghurt anyatejbõl. Tény. Román lányok teje. Mindig azoktól, akik elõször
váltak anyává. A tejük zsírosabb.” A következõ példánk a Zielfahnder német
produkció.12 Két német szövetségi rendõr Románia egy hegyvidéki elszigetelt 
vidékére érkezik egy betörõbanda vezetõje, Liviu Caramitru nyomában járva. 
A nevet Románia egyik nemzetközileg is elismert színmûvészétõl, Ion Cara-
mitrutól kölcsönözték (akit II. Erzsébet királynõ OBE címmel tüntetett ki) – úgy
tûnik, ez az egyetlen helyi név, amely halványan ismerõs lehetett a forgató-
könyvíró számára. A romániai vidéki térséget gazdaságilag elmaradottnak és
kulturálisan primitívnek mutatják be. A készítõk szabadon keverik az esküvõi és
a húsvéti szertartásokat (amelyek a hazai vallási hagyományokban összeegyez-
tethetetlenek), valamint a román és roma etnikai azonosítókat. Sõt egyenesen ki-
találnak nem létezõ szimbolikus gyakorlatokat, amelyek célja a vad archaizmus
giccses atmoszférájának megteremtése. Egy helyi idegenvezetõ „felvilágosítja” a
német tiszteket: „Ez a hagyomány. Az esküvõ másnapján megünneplik az áles-
küvõt. A nõk férfiruhát viselnek, a férfiak pedig nõi ruhát és mûcicit”. Követke-
zõ példánk a brit Baptiste,13 ahol a Tchéky Karyo által alakított névadó emeritus
nyomozónak egy hírhedt romániai szexkereskedõ bandával, a „Brigada Serbilu”-
val kell szembenéznie. Nagy jelentõséggel bír, hogy a névnek egyáltalán nincs
értelme. A „brigada” románul nem jelent „bandát”, ahogy azt a Baptiste alkotói
látszólag hiszik, a „Serbilu” pedig teljesen zavarba ejtõ: ez egyáltalán nem név,
és abszolút semmit sem jelent, leszámítva valami homályos szerbiai utalást. 
A Mar de plástico/Plastic Sea14 a számtalan üvegházáról híres spanyol Almeria44
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tartományban játszódik, amely felülrõl nézve mûanyagtenger látszatát kelti. Az et-
nikai és faji sokszínûség kezelése kiemelt helyen szerepel az alkotók napirendjén,
akik dicséretesen törekednek az afrikai kontinensrõl érkezõ idénymunkásoknak 
a hagyományos spanyol roma közösséggel és a többségi lakossággal való kölcsön-
hatásának komplex és árnyalt ábrázolására. A sztereotípiák elkerülésérõl való gon-
doskodás azonban eltûnik, amikor a kelet-európaiakról van szó. A fiatal spanyol
tehetség, Patrick Criado egy befolyásos helyi tulajdonos fiát alakítja. Valójában egy
román nõ utódja, aki a nevelõapját gazdaggá tevõ szexkereskedelem embertelen
körülményei miatt halt meg. Ez a felfedezés a fiatalembert emberfelettien számító
és kegyetlen, bosszúálló gyilkos mániákussá változtatja. Eredeti nevét, Enescu, a
nemzetközi hírû modernista zeneszerzõ, George Enescu (1881–1955) után kapta –
valószínûleg ez az egyetlen romániai referencia a forgatókönyvírók számára (még
akkor is, ha Spanyolországban a romániai bevándorlók számát körülbelül 1 milli-
óra becsülik). A sorozat szereplõgárdájának egyetlen igazán román tagja, Florin
Opriþescu egy szerb maffiafõnököt személyesít meg, míg az eredetileg szerb Darko
Periæ (aki késõbb a világsikerû A nagy pénzrablás címû filmben Helsinki szerepé-
vel vált híressé) egy kvázi elmebeteg ukrán maffiózót alakít. Baptiste világának ke-
vés biztos pontja közé tartozik, hogy a farmerbe öltözött bandavezér Constantin
(Alec Secãreanu) valóban nyugtalanító ellenfél, aki láthatóan élvezte, hogy nyil-
vános helyeken szemtõl szembe kerülhet az áldozataival, mielõtt a magánéletben
terrorizálná õket. Elsõ színre lépésekor egy láncfûrésszel szörnyû dolgokat mûvel
egy kedves angol nagyapával, majd egy biliárdgolyóval azonnal beveri egy beosz-
tottja koponyáját.15

De hogyan jelenhetnek meg e sztereotípiák anélkül, hogy a tényszerû való-
ságban gyökereznének? Igaz, hogy a szociálpszichológiában a sztereotípiákat
úgy határozzák meg, mint „bármely társadalmi csoport valószínûségi, általáno-
sított reprezentációit”.16 Nyilvánvaló, hogy a tömeges romániai migrációs hul-
lám társadalmi problémákat teremtett; hogy a romániai szervezett bûnözés, kü-
lönösen a szexkereskedelem és mindenekelõtt annak rengeteg ártatlan áldozata
több mint riasztó probléma; hogy a szegénység sok romániai bevándorlót arra
késztet, hogy megalázó munkát és brutális munkakörülményeket fogadjon el;
hogy a negatív sztereotípiák a tömeges migráció végzetes következményei, míg
a tömeges migráció a hazai gazdasági és intézményi zûrzavar egyértelmû jele. 

A lényeges fogalmi különbségtétel azonban itt a profilalkotás mint a társadal-
mi szorongás és megvetés spontán kifejezõdése, valamint a méltányos képvise-
let politikája és ethosza között van. A „képviselet” egyszerre jelent politikai 
eljárást és a kollektív képzelet folyamatát. Ez azért lényeges kétértelmûség, mert
a két különbözõ jelentés ebben az esetben szorosan összefügg. A megoldás nem
az, hogy a kellemetlen igazságokat a szõnyeg alá söpörjük, hanem az, hogy meg-
fontoljuk az EU egyenrangú tagjának erkölcsi (de egyben intézményes) jogát a
kiegyensúlyozott, komplex, sokszínû és empatikus bánásmódhoz. A férfi szerep-
lõk állandó kriminalizálása és a nõi szereplõk áldozattá válása, valamint a romá-
nok kvázi általános alantas pozícióba helyezése a nyugat-európai krimisorozat-
okban olyan kisebbrendûségi és alávetettségi képzetet erõsít, amelyet botrányos-
nak találnánk, ha nem európai származású európai közösségekre alkalmaznánk.
Az a paradoxon áll fenn, hogy míg az EU-ban a tényleges faji hovatartozás gya-
korlatilag mentesül a nyilvános sztereotipizálás minden formájától, addig a ke-
let-európai migránsok „fehérsége” elrejti a nyugat-európai befogadóik általi
megítélésüket és ebbõl következõen kezelésük növekvõ rasszizálódását.17
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Auto- és heterosztereotípiák 

A kelet- és nyugat-európaiság kérdésével foglalkozó európai produkciókat
még mindig az auto- és heterosztereotípia ellentéte uralja: a helyben gyártott
bûnügyi drámák nagyobb valószínûséggel dolgoznak ki helyileg pontos és hi-
teles történeteket és karaktereket. Egy gyors keresés a tvtropes.org archetípus
portálon az olyan földrajzi helyszínekre, mint Közép-Európa, Kelet-Európa és
a Balkán, azonnal egy sor olyan trópust eredményez, amelyek a gazdasági in-
stabilitásra, korrupcióra, az (orosz) maffiával való kapcsolatra utalnak. Hason-
ló sztereotípiák itatják át a közelmúlt nyugat-európai produkcióit, például a
már említett Baptiste (2019) címû BBC One-sorozatot, amelyben egy román
bûnbanda szerepel. Ugyanakkor a bûnözés belsõ perspektívája egy olyan soro-
zatban, mint a lengyel Blinded by the Lights (2018) olyan összetett fõszereplõt
produkált, mint Kuba Nitecki, egy aprólékos, öntudatos és melankolikus díler.
Ahogy a helyi sorozatgyártás megélénkült az elmúlt években a kelet- és közép-
európai országokban, úgy kerültek képernyõre a kelet-közép-európai társadal-
mi valóságok közötti különbségek és a fent említett sztereotípiák helyi árnya-
latai. A keleti valóságok ábrázolása éppoly sokszínûvé vált, mint a régió
politikai-társadalmi-kulturális realitásai: a belsõ perspektíva változatossá tette
a kelet élményét. A komplex televíziós formátum az árnyalt karakteralkotás
elvárásával18 lehetõvé teszi az alkotók számára, hogy az interszekcionalitás
esztétikájának megfelelõen többrétegû karaktereket építsenek (vö. Bogdan
Miricã, a Shadows/Umbre címû román sorozat alkotója kijelentette, hogy
Emilian, a kábítószeres rendõr szexuálisan zaklatott karakterét saját félelmei
és fantáziái ihlették). Ennek értelmében az Alvilág címû magyar sorozat,
amelynek fõszereplõje egy nõi özvegy bandavezér, kevésbé elbûvölõ változat-
ban követi a nõi bûnözõk képernyõn megjelenõ fantáziaképeinek kortárs
trendjét (a Killing Eve Villanelle-tõl Steve McQueen Widows címû filmjéig vagy
az Ocean’s Eight tisztán nõi szereplõgárdájáig). A közelmúlt magyar krimi és
thriller drámáiban (Aranyélet – 2015–2018, HBO, Mellékhatás – 2020, Alvilág
– 2019, RTL Klub) mintha egy fal választaná el a nyugati társadalmat a helyi
valóságtól: ha egykor a Nyugat volt az a hely, ahonnan a könnyû pénz jött, és
ahol sorsot lehetett váltani, a kortárs történetekben a nyugati tapasztalatokkal
rendelkezõ fõszereplõk kiábrándultak, a magyar társadalomban való újraindu-
lásukért küzdenek, és azért, hogy lépést tartsanak azokkal, akik soha nem
mentek el (vö. a Mellékhatás címû sorozat nõi fõszereplõje vagy Oszi karaktere
az Aranyéletben). A román sorozatokban a nagybetûs Nyugat még mindig von-
zóerõvel bír (vö. a ProTv megbízásából készült akcióthriller, a Vlad). Az Umbre/
Shadows (2014 –) címû sorozatban azonban a román alvilág kapcsolata az eu-
rópai maffia más hálózataihoz erõs példája a kulturális keveredésnek, még 
ha a delikvens és bûnözõ fajtából is. Míg a keletiség konstrukciói általában a
gyártó ország szerint oszlanak meg, ugyanez vonatkozik a nyugatiasság konst-
rukcióira is, hiszen minden kelet-európai országnak megvan a maga nyugati
imagináriusa. Tagadhatatlan azonban, hogy a nyugati valóságot a másság
szemüvegén keresztül látjuk. Vö. az országból való menekülés igénye irányít-
ja Kubát a Fényektõl megvakulva címû filmben vagy az Aranyélet és az Alvilág
egyes szereplõit.
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Az interszekcionális köztesség „aranyélete”: 
egy magyar esettanulmány 

Az HBO stratégiája, hogy minõségi televíziós sorozatokat gyárt Kelet-Európá-
ban, egy mûvészi és mindenekelõtt ipari logika része: egy nyugati cég, amely so-
rozatokat gyárt Keleten, a gyarmatosítás folyamatát indítja el. Ugyanakkor mind-
ez része a rendszerszintû gazdasági függõségeknek. A sztereotipizálás ezeknek a
hatalmi viszonyoknak a kifejezõdése, például amikor egy olyan Kelet képét rep-
rodukálja, amelyet a Nyugatnak végtelenül támogatnia kell.19 Az HBO európai
terjeszkedése a puha kulturális dominancia tendenciáját bizonyítja: az elsõ sza-
kaszban az HBO a keleti országok alkotóit ráveszi, hogy már létezõ formátumo-
kat vegyenek át, és csak a második szakaszban válik lehetõvé az eredeti projek-
tek kidolgozása. A pilot rendezõje állítja, hogy csak az elsõ tíz perc emlékeztet a
finn eredetire. Dyga Zsombor, parafrazálva:20 az Aranyélet címû magyar sorozat
kétértelmû helyzetben van: egy finn sorozat adaptációja, noha a magyar sorozat
már az elsõ évad elsõ epizódjától kezdve eltérni kezdett az eredeti formátumtól.
A sorozat Budapesten (és a 3. évadban a Dunakanyarban) játszódó eseményeket
jelenít meg. Magyarországtól eltérõ országok csak nagyon kis mértékben játsza-
nak szerepet a történetben. Magyarország lakói azonban egy örökös köztes lét-
ben találják magukat. Az elsõ évadban az egyik fõszereplõ Ukrajnában találko-
zik üzleti partnereivel, míg a 2. évad flashbackjei a fiatal fõszereplõket Nyuga-
ton mutatják, nem sokkal a rendszerváltás után. Hollandia, amely vizuálisan tel-
jesen hiányzik (egyetlen felvétel van az országból, és az egy regionális utat mu-
tat), mint a gazdasági lehetõségek országa jelenik meg – a kelet-európai fõszerep-
lõk ott halmozzák fel vagyonukat. A romák képernyõn való megjelenítése a
rendszerváltás után egyre összetettebbé vált.21 Az „alsóbb” társadalmi rétegek
(pl. a munkásosztály) más szemszögbõl történõ bemutatása az Aranyéletben
nem kerül feltárásra, de a cselekménybe beépül néhány roma szereplõ pályája.
Oszi (ami általában férfi becenév) egy fiatal ápolónõ. Az õ személyes történetén
keresztül érinti az elbeszélés az alsóbb rétegek helyzetét (a szereplõ lakáskörül-
ményei ebbõl a szempontból nagy jelentõségûek), illetve a szexualitását (az õ és
barátnõje, Mira, az egyik fõszereplõ közötti testi vonzalom egy rövid pillanatá-
nak ábrázolása). Még ha Oszi összetett karakter is, áldozatként jelenik meg (elõ-
ször prostituáltként adják el Nyugatra – vö. az emberkereskedelem trópusával –,
majd a rendõrségen belüli kapcsolataik miatt büntetlenül hagyott gengszterek
megölik). Bár az õ esetében azonosíthatunk néhány olyan jellemzõt, amelyet
Claire Johnston a hollywoodi filmek nõi reprezentációjának elemeiként elítél: a
passzív szerepek tulajdonítása és a nõk csereobjektumként való ábrázolása.22

A nõi fõszereplõk (az anya és a lány) reprezentációja azonban egy alternatív lo-
gikát is követ. Úgy tûnik, hogy a családot a férfiak (az apa és a fiú) irányítják, de
valójában ennek az ellenkezõje igaz: az erõs, független és (a férfiak szemszögé-
bõl) kiszámíthatatlan nõ dönt a családot érintõ élethelyzetekben, a válsághely-
zetekben igen aktívak, vagy gyakran provokálják azokat. Janka, az anya, szintén
jó példa az interszekcionális identitásokra: a sorozat bemutatja a küzdelmét,
hogy sikerre vigye a gyakran egymásnak ellentmondó szerepeket: jó szülõ le-
gyen, gazdag maradjon, vonzó legyen, személyes karriert csináljon. A három fel-
nõtt fõszereplõ (õ, a férje és a barátjuk) közül õ az egyetlen, akinek a múltja fel-
tárul (fiatalabb korában megerõszakolták). Az õ ábrázolása (amely más paradig-
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má ba il lesz ke dik, mint a fi a tal ro ma nõé) a ma gyar té vé tör té ne lem egyik leg -
össze tet tebb ka rak te ré vé te szi õt.

Az él ve zet el ve – a kö zép- és ke let-eu ró pai együtt mû kö dés 
eset ta nul má nya 

A Len gyel or szág, a Cseh Köz tár sa ság és Uk raj na kö zöt ti nem zet kö zi együtt -
mû kö dés, amely nek ered mé nye a The Pleasure Principle cí mû akciódús kri mi,
mely jó pél da a ke let-eu ró pai szte re o tí pi ák ke let-kö zép-eu ró pai stáb ál ta li új ra -
ér tel me zé sé re. A tör té net nem csak egy nem zet kö zi gyil kos sá gi nyo mo zást kö vet
nyo mon, amely egy szer re zaj lik Var só ban, Prá gá ban és Odesszá ban, ha nem az
egyes or szá gok kul tu rá lis kü lönb sé ge i vel is fog lal ko zik a vá ros kép ük tõl kezd ve
a hely szí ne ken át a há rom or szág be li nyo mo zó tem pe ra men tu má ig. A Cseh Köz -
tár sa ság és Len gyel or szág 2007-es csat la ko zá sá val gya kor la ti lag meg szûn tek az
EU-val kö zös ha tá ra ik, de a tény le ges ha tá rok je len lé te még min dig rend kí vül
érez he tõ Uk raj na ese té ben, ahol az EU-ba va ló be lé pés még min dig órá kig tar tó
vá ra ko zást je lent az át ke lõ he lye ken. Ez az éles fi zi kai el vá lasz tás jól lát ha tó a so -
ro zat ban, ahol Uk raj na ál ta lá ban a kü lönc sze re pét játssza. Ami a hely szí ne ket
il le ti, az egyes or szá gok há rom kü lön bö zõ ope ra tõ re a le he tõ leg kü lön bö zõbb
he lyi szí ne ket je le ní tet te meg, hogy a né zõ könnyeb ben el iga zod jon a fo lya ma -
to san vál to zó hely szí nek kö zött. Van mo dern, nagy vá ro si as, nyu ga ti han gu la tú
Var só (an nak el le né re, hogy Prá ga föld raj zi lag tõ le nyu gat ra fek szik), tör té nel mi,
bá jos kul tu rá lis fõ vá ros, Prá ga, és sze gény Odessza. Ér de kes mó don Uk raj na az
egyet len or szág, amely nem kép vi sel te ti ma gát a fõ vá ro sá val. Az arany szí nû
hagy ma ku po lák kal és be ton la kó ne gye dek kel ren del ke zõ Ki jev he lyett egy fel tö -
rek võ tu risz ti kai cél pon tot, a Fe ke te-ten ger mel let ti Odessza ki kö tõ vá rost lát juk.
A so ro zat há rom kü lön ál ló rend õr sé gi nyo mo zást kö vet Var só ban, Prá gá ban és
Odesszá ban, ahol há rom nõt bru tá li san meg gyil kol nak és ha son ló mó don meg -
cson kí ta nak. A test ré sze ket rö vid idõn be lül mind egyik vá ros ban meg ta lál ják,
ami ar ra utal, hogy a gyil kos sá gok kö zött kap cso lat van. A nem zet kö zi nyo mo -
zás ban részt vesz a var sói Maria Sokołowska, aki Saga Norénre em lé kez tet a Híd
cí mû svéd/dán té vé so ro zat ból. Egy kis sé ne u ro ti kus, erõs, füg get len nõi ka rak -
ter, aki a sze xet – a fér fi ak hoz ha son ló an – hasz nál ja, és egy nõ gyû lö lõ vi lág ban
prof iz mus sal iga zo dik el. Tár sa a cseh Vik tor Seifert, a ta pasz talt, nyug dí ja zá sa
elõtt ál ló, int ro ver tált nyo mo zó, és Serhij Fran ko szá za dos, az uk rán tiszt, aki sa -
ját múlt ját pró bál ja fel dol goz ni ér zé keny sé gét el fe dõ ke mény fi ús vi sel ke dé sé vel.
A kez de ti gya nak vás a part ne rek kö zött – akik an go lul kom mu ni kál nak – ha mar
kol le gi a li tás sá vál to zik, és a kul tu rá lis és föld raj zi kü lönb sé gek el le né re hár man
egy sé ge sen tud nak fel lép ni a gyil kos el fo gá sá ban. Uk raj na áb rá zo lá sa in kább a
nyu ga ti szte re o tí pi ák ra ját szik rá, mint sem az ak tu á li sabb né zõ pont ok fel tá rá sá -
ra. Az uk rán nyo mo zó, Szerhij ál tal ve ze tett 40 éves La da és a bi cik li jét a fes tõi
odesszai ten ger par ton, na po zó vagy jó gá zó nõk kö ze lé ben to lo ga tó ba bus ka in -
kább tû nik Uk raj na ka ri ka tú rá já nak, kü lö nö sen ha szem be ál lít juk a cseh és a
len gyel min den na pi élet áb rá zo lá sá val. A gyil kos sá gi ügyek mel lett a né zõ a há -
rom fõ sze rep lõ sze mé lyes drá má ját is nyo mon kö vet he ti, mind egyi kük küz del -
mek kel és tit kok kal küzd, ame lyek épp oly rej té lyes sé te szik õket, mint a gyil ko so -
kat, akik re va dász nak. A ke let-eu ró pai bûn ügyi drá ma túl mu tat az em ber ke res ke -
de lem mint a Ke let jel leg ze tes bûn tett ének to po szán. A tör té net ben azon ban szó
esik kor rupt po li ti ku sok ról és üz let em be rek rõl, ké tes ügy vé dek rõl, kis ko rú ak48
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prostitúciójáról, fényûzõ bordélyházakról, hivatásos gyilkosokról, az ukrán va-
lóságot átszövõ oligarchák kapcsolatairól, az egyes országok szervezett bûnözé-
sérõl, sõt a Donbassz régióba irányuló illegális fegyverkereskedelem témáját is
érinti – mindezek a kelet-közép-európai világról alkotott nyugati elképzelés 
részei, és egy közös múlt nyomaira utalnak. 

Hackerville – román–német hibrid perspektívák 
a kelet- és nyugat-európai identitásról

Az HBO eredeti sorozatának, a Hackerville-nek (2018) egyik legárulkodóbb
vonása a nyugat- és kelet-európai produkció és poétika keveredése: a
román–német Anca Miruna Lãzãrescu rendezte Igor Cobileanski közremûködé-
sével; a produkciót egy vegyes román–német csapat felügyelte (Jörg Winger és
Tudor Reu a vezetõ képviselõk); a színészek németek és románok. Az elõadás
egy kiberbûnözés történetét burkolja az identitásbeli kényszerhelyzetek és az et-
nikumról alkotott torz felfogás kérdésébe. A cselekmény egy hazatérõ történetet
ölel fel, amelynek fõszereplõje egy német nyomozó, aki a romániai Nyugat-Bá-
nátban született és nõtt fel. Lisa Metznek egy nagyon fiatal román hacker nyo-
mára kell bukkannia. Nyilvánvalóan ez indítja el a klisék és sztereotípiák soka-
ságát, amelyek fokozatosan kialakulnak a Nyugatban a keletiségrõl, és fordítva.
A német és román rendõrök együttmûködésének eredménye ezeknek a sztereo-
tip nézeteknek az egyik legmegrendítõbb kibontakozása. Miközben ezeket az áb-
rázolásokat a forgatókönyv végig lelkiismeretesen követi, úgy tûnik, hogy a tole-
rancia és a kultúrák közötti kommunikáció elõmozdításának szándéka táplálja
õket. A sztereotipizáló minták egyik rétege a szakmaisághoz való keleti és nyu-
gati hozzáállást foglalja magában: a közrend nyugati képviselõit szigorúnak és
rendkívül céltudatosnak ábrázolják, míg a román rendfenntartók a lazaság és a
figyelmetlenség képét közvetítik, mely néha már-már a felelõtlenséggel határos.
Lisa Metz munkamorálja látszólag egyesíti a „német” fegyelmet és a „román”
kreatív engedetlenség érzését. A hackerville-i törvényen kívüliek többsége kelet-
európai (román és bolgár), és erõs utalások vannak arra, hogy az elégtelen szo-
ciális gondoskodás a bûnözés egyik oka. A kelet-európai hacker trópusát az el-
múlt két évtizedben az összes médium erõteljesen megerõsítette, azt a széles
körben elterjedt képzetet közvetítve, hogy bizonyos romániai városok, mint pél-
dául Râmnicu Vâlcea, tele vannak kibercsalókkal. Míg számos nyugat-európai
televíziós krimisorozatban a nõk különbözõ területek szakembereiként kerülnek
kulcspozícióba, a Hackerville arra törekszik, hogy Lisa Metz életútján keresztül
mutassa be, milyen nehézségekbe ütközik, ha valaki egy olyan területen tekin-
télynek számít, amelyet Kelet-Európában fõként férfiaknak tartanak fenn. Ez a
téma számos konfliktusos területet kínál, mivel a nõi fõszereplõ kettõsen hátrá-
nyos helyzete miatt – külföldiként (emigráns) és nõként – gyalázkodó megszólí-
tásoknak és hozzáállásnak van kitéve. A másság elfogadása kihívássá válik a
Hackerville fiktív univerzumában. Az életmódok kettõsségének ábrázolása to-
vább bõvíti a kelet–nyugati ellentétek spektrumát: Metzet az egészséges táplál-
kozási lehetõségek, például a vegánság és a természetes megjelenés aktív hirde-
tõjeként látjuk, míg a román karakterek nem foglalkoznak az ökológiai aggályok-
kal, húsimádóként és fastfood-függõként jelennek meg, a nõk pedig nagyon is 
rajonganak a kozmetikumokért és a mesterséges szépségápolásért.
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„Minden két kultúra közötti találkozást kezdetben a sztereotípiák, a másikról
alkotott feltételezések uralnak, és ez természetesen a félreértések, némi humor,
de konfliktusok táptalaja is” – állítja Jörg Winger executive producer, az HBO 
Románia számára adott interjúban a Hackerville – Behind the Scenes-ben (2018).
A nemek közötti viszonyok és az interetnikus felfogás dinamikája ebben a bûn-
ügyi sorozatban teljesen alárendelõdik a sztereotipikus nézeteknek és a velük
való játéknak. Itt is, mint más esetekben, az lenne a hivatott megfigyelés, hogy
a keleti és nyugati mivolt közötti radikalizált ellentétet részben komikus szán-
dékkal ábrázolják, de mégis a keleti alsóbbrendûség társadalmi szervezõdésben
és az erkölcsi értékek skálázásában állandósul. 

A nyugat-európai krimisorozatok leleplezik azt a tendenciát, hogy Kelet-Eu-
rópa alárendeltként jelenik meg. Úgy tûnik, sem a nyugati, sem a keleti sorozatok
nem dolgoznak ki egységes politikát a kölcsönös sztereotípiák dekonstrukciójára.
A sztereotipizálás alapvetõen interszekcionális (a nem/osztály/etnikum összefo-
nódása), és ellenében ugyanilyen interszekcionális reprezentációs politikákkal
kellene fellépni. A nyugati sztereotípiák ellenében a kelet-európai produkciók,
miközben részben a „nyugat-európaiság” ellensztereotípiáit állítják elõ, az
interszekcionalitás, az identitáshibriditás és a kulturális közvetítés esztétikáját
is igyekeznek kialakítani. A kelet-európai producerek között kialakulóban lévõ
együttmûködés megoldást kínálhat a „Nyugattal” való kiegyensúlyozott kapcso-
lattartásra az imázs (önbecsülés, becsület/thümosz) szempontjából, és ezt az eu-
rópai kreatív iparágakat ösztönzõ politikáknak támogatniuk kellene. 
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